
Сначала он, вероятно, подумал: Этот парень что, сумасшедший? Но затем решил довериться
мне.

Как только он доверится кому-то, он будет доверять ему до конца. Таков был Ноктар, орк.

— Вы оба готовы?

На слова судьи Ноктар и Эндрю кивнули в ответ.

Барьер выглядел более прочным, чем обычно, вероятно, из-за исключительных магических
навыков Эндрю.

[Поединок начался~!]

Услышав голос Мари, Ноктар бросился к Эндрю, вспомнив мои слова.

— Сначала в тебя полетят несколько больших огненных шаров.

Как и ожидалось, в сторону Ноктара полетели большие огненные шары. Их было около десяти.

— Не уворачивайся, принимай удары на себя.

Я сказал ему, что это будет магия иллюзии, которая искусственно увеличивает размер
огненных шаров. Ноктар продолжил атаку.

Большие огненные шары ударили в его тело, но благодаря [Твёрдой коже] он смог выдержать
урон.

— Уэ-э?!..

Удивлённый, Эндрю быстро запустил ещё один огненный шар в Ноктара.

Он был примерно такого же размера, как и предыдущие.

Я сказал ему увернуться от второго удара.

Получив один удар, Ноктар понял, что сможет это вынести.

Если он нападёт сейчас, то сможет уничтожить этого надоедливого мага.



Однако Ноктар увернулся от огненного шара именно так, как велел ему Тео.

Кваг-ваг-ваг...

Огромный огненный шар столкнулся с барьером, вызвав громкий шум.

Барьер, на который не действовала большая часть магии, был на мгновение разрушен
разрушительной силой. Огненный шар был похож по размеру, но в нём содержалась более
высокая концентрация маны.

— Получи!..

Когда Ноктар метнул топор, который держал в правой руке, он снова бросился на Эндрю.

Эндрю был взволнован быстро летящим топором и выставил барьер. Но он был сделан наспех и
имел слабую защиту.

Кваджик!

Барьер сломался с одного удара, и мана Эндрю была полностью истощена.

— Хьюук.

Хотя это был поспешно созданный барьер, было использовано такое же количество маны. Если
бы он не заблокировал его... с ним бы было покончено.

Что, чёрт возьми, это за орк?

Первоначально план Эндрю состоял в том, чтобы наложить заклинание замешательства после
использования обманчивого огненного шара в качестве отвлекающего манёвра.

Однако орк раскусил его обман, увернулся от более мощного огненного шара и даже заманил в
ловушку.

Всё, что он готовил, встречало противодействие.

Я не могу проиграть орку.

Эндрю изо всех сил старался сохранить рассудок и применил своё фирменное заклинание
замешательства.



Вся его оставшаяся мана была истощена.

Верный своей особенности характера [Повелитель маны], заклинание Эндрю было завершено в
одно мгновение и...

— Получи!

Он попал в Ноктара.

— Я победил... Ась?

Эндрю усомнился в собственных глазах.

БАХ!

Ноктар ударил себя кулаком в лицо. Пока Эндрю был сбит с толку этим внезапным актом
членовредительства, кровь с лица Ноктара закапала на пол арены.

Если бы он был нормальным человеком, его череп был бы раздроблен.

Он что, сумасшедший?..

Эта мысль длилась недолго.

В то время как Эндрю на мгновение был ошеломлён...

— Кво-о-о-о-о-о-о-оар!!!

Ноктар взревел с такой силой, что его было слышно за пределами арены. Ноктар использовал
все свои навыки.

Они активировались, когда он получал определённое количество урона, и Ноктар заставил их
активироваться, причинив вред самому себе.

Способности Ноктара резко возросли.

Однако это было не то, к чему стремился Тео.

В них был скрытый эффект, о котором большинство людей не знало: при активации они



удаляли слабые аномальные статусы.

Одной активации было недостаточно, чтобы рассеять заклинание замешательства Эндрю.

Но поскольку все три активировались одновременно, они рассудили, что этого будет
достаточно, чтобы рассеять заклинание замешательства, которое потребляло относительно
меньше маны.

— Вот так, Ноктар! — воскликнул Тео без всякого достоинства.

Несмотря на покалывающую боль, Тео счастливо улыбнулся.

Словно в ответ на его голос, Ноктар, обливаясь кровью, бросился на Эндрю.

Активировав три навыка, он стал более чем в два раза быстрее, чем раньше.

Вшух!

Ноктар взмахнул своим топором с яростной инерцией.

Эндрю, у которого закончилась мана, скрестил руки на груди, чтобы защититься, но...

— Аргх, а-а-ах!

Всё ещё находясь в оборонительной позе, он пролетел по воздуху и врезался в стену под
зрительскими трибунами.

Эндрю был дисквалифицирован. Ноктар победил.

Потеряв сознание от удара, тело Эндрю периодически сотрясалось в судорогах. Его руки были
раздроблены и безвольно свисали.

Мари, потрясённая, запиналась.

[Победителем... этого тридцать пятого поединка... становится...]

Однако Мари не смогла закончить:

— Ура, ура, ура!!!



Студенты-орки, которые поднялись в унисон, не заботясь о других, закричали во всю глотку.

— Ноктар! Ноктар! Ноктар!

— Ноктар! Великий сын вождя племени Пепельной пустыни, Ноктар!

У орков громкие голоса.

Лишь немногим из них нужно было кричать, чтобы весь стадион откликнулся на их радостные
возгласы.

Конечно, радостные возгласы более сотни студентов-орков заполнили огромный стадион.

— Уо-о-о-о-о!

Прошло довольно много времени, но радостные крики орков и не думали утихать.

Во всяком случае, они становились только громче.

[Эм-м...]

Мари выглядела взволнованной и взглянула на главного Профессора Рока, стоявшего рядом с
ней, как бы прося о помощи.

Однако Рок, скрестив руки на груди, просто смотрел на публику с впечатлённым выражением
лица.

Тем временем, точно так же, как тогда, когда Ноктар вошёл...

Он поднял правую руку, крепко сжимая топор.

Это было всё равно что подливать бензин в огонь.

— Ноктар! Ноктар! Ноктар! Ноктар!

— Наконец-то гнев Бога войны обрушился на мага!

— Хнык!..



Женщина-орк даже вытерла слёзы.

Это было похоже на то, как фанатики видят своего Папу. Поклонникам Айши пришлось бы
сделать шаг назад от разворачивающегося здесь безумия.

Всё ещё погружённый в последствия битвы, Ноктар некоторое время стоял на арене, его клыки
дрожали, прежде чем опуститься.

После изрядного переполоха продолжились следующие поединки.

И затем...

[Долгожданный тридцать девятый поединок состоится между студентом Ральфом, занявшим
тридцать седьмое место, и Тео, занявшим сто восемьдесят первое место!]

...Наконец-то настала моя очередь.

* * *
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